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ACCETTAE.E?N E MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva;

Tipo lmballaggio:
Conformita alle schede d’im@‘uo: ‘%
et

Quantita Imballi:
Data controllpings 3 .

{1) Customer Invoise Addrass [2) Remarks DELIVERY NOTE
Magha PT S.p.A. Our ID number: @3 No.
_+Via“dei Ciclamini, 4 DE145996159 2034209
70026 Bari Your ID no...: {41 Date
ITALIEN P IT04886850728 22.09.20
{5) Eyl{pif& \ {6) Freight 7] Dellvary (really} Inveice . i
N/: 9101 1364 pald I | unpaidl Railroad edr  [Carrier 81 No.
ugo Benzing G & CO KG Fretght gegds Horelgn veticle
Dalm e 49_53 ' Express goods{ own vehicle
70825 Korntal-Miinchingen E"“:"“ i b
os
{10} Your Raf {11} Your Order No./Date {1 E) Additional Details {12} Our Departement {13) Direct dial | {14} OQur Ref No.
411 550003890201 Herr Keller, Max
16.09.20
{19) Shipment Methed patd{20}unpaid| {21} Packing u [22) Marks (23) Total Weight kg {24}
Ridinger Tran look A net
sport X below KR 122 84
25) Shipping Address 126) Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 i {40) Cus r Remarks
POl ae eano. (27 Packing . cuamity | ot Sl m?je'j_f",? ThEmn
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 10000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 |Pi
Batch number 262375
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{42) Goods Inwards Remarks (43) Quantity Check {44} Quality Check {45) Recelver {46} lnvoige_gheck

lDam

Name/
No.




-
"

61641384

2) Vender no.

%
71 Sender/vendor

. Hugo Benzing GmbH & Co. KG
*. Daimlerstrafe 49-53

;i 70825 Korntal-MUnchingen
VAT IDNo: DE145996159

f, 5] Loading paint

8} Shipment number 408579

5] F'reight order number

4) Sender number at the forwarding agent .

FREIGHT ORDER
6) Date 22.09.20

7} Ralation number

9} Forwarding agent 10} Forwarding agent number

11} Recipient 12) Customar nun‘&ﬂ 0684
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Bari

ITALIEN
VAT [DNo: 1T04886850728

i Ridinger Transport
% Lilienthalstr.7
70825 Korntal
DEUTSCHLAND

" Telephond)711 ~ 83 99 600 Fox

13) Cargo manifest/freight list number

14) Delivery/unioading paint

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

Fod B

15} Sender’s comment for the forwarding agent

70026 MODUGNO BARI
ITALIEN
%5 16)Receiptdate  23.09.20 17) Recaipt tima 12:00
! 18} Marking and no.delivery note no. 19} Number| 20) Packaging g;] 22} Contents 23)_Takre walght 24} .Gr]::lss walght -
inkg inkg
= 2034209 20| 43154315 5| 900.9.0697.50 38 122
1| TBA-501568 1
{ 1| TBA-520922 1
25) 28]
Y 27} 28}
: Total number Volume edm/leading meters Total
4 1 ; 0.2 38 122
‘.« 29} Dangerous goeds classification 30) Dangersus goods description
i 31) Prepayment of charges 32) Involced value of goods for SLVs 33} Value of transportation Insurance 34} Sender cash on gelivery
1 443 to caver also
s LR T ML

35) Enclosures

36} Order number, customer 37) Account assignsment

38) Means of transpeSOMDERFAH

39} Truck code
40) Shipping type

HGV (subcon J1c:’(c:r)

41} Settiement kay

42) Acknowledgement of receipt from shi
Above delivery recelved completely a

arty
act

FRMAGEL sl

43} Confirmatton of receipt by the driver

Above delivery received cnmpglelv and intact () "/(J
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Die mit fatt gadruckten Linlen‘elngarahmten Rubriken miissen vom Frachtfiihrer ausgefiillt werden
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21+22 g .
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Auszufdlen unter der Verantwortung des Absenders
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6 Zenklal ir numerial 7 Viety shaigius 8 E‘akavimo biidas 9 Krovirio pavadinimas* 1 0 Statistinis Nr. 1 1 Sveris brutto, kg 1 2 Turis, m’
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